
Eilatelistoj. Mi vendas PM: 35 die. Danujo sv. fr. 0,25. 50 div. Danujo sv. fr. 0,55.
75 div. Danujo sv. fr. 2,10, 15 div. 'urvegio sv. fr. 0,30, 25 (iv. Narvegio sv. fr. 0,80.
35 div. Svedlando se. fr. 0,30, 50 div. Sved.ando sv. jr. 0,55, 75 div. Svedlandu
sv. ir. 1,30. Rntaöpago kaj sendknsto. R. Stall Sversen, Jens Bjelkesgt. 76, II,
Kristiania, Norv.

^ilïri Estoj'. Pelt  milionoj da PM vendotaj, britaj kaj alit: ndaj. Enhavas malult-
ajnjn. Mi garantias ilin neekzamenitaj. Mil por 1,50 sv. Ir. (rnalhnnvalutaj landoj
1 sv. fr.). Mi deziras iutertaligi kun tiuj land.•j, ne sendas unue, sed nepre re-
spondos. Pollett, po8tmarkve.xii.^s. ; t Edith Road, London W. 14, Rnglio.

Kudraj-kestetoj, bela donacajo por tiu sinjorino! Eleganta kaj praktika. Enhavas
tion, kio estas necesa por kudri kaj brodi. Prezo po peco 2,85 markoj torn). Mi
serĉas diligentajn reprczentantojn por tiuj landoj. Specimenojn mi nur forsendas
kontraŭ antaŭa pago.

Memorajoj. Nach!atshiva, JcrusaIem(Paleslirto), Isaak Gurjan. C iuspccajn orientajn
ornamájojn, Palestina - memorajnjn, -produktalojn ulsendas potlpakate kontrad
monricevo.

Perado. Ciuspecajn fabrikajojn deziritajn el Germanin vi atctus je labrikprezoj per
S-ro P. Becker, Del. de UE!l, Iluguslinerstr. 58, Mainz a. Rh.

A11i011ICA

BLEILNO
ESPERH11iTISTA

N-ro 2 	 Aldono ee „ESPERANTO" Julio 1924

Pro teknikaj kauzoj la dua numero de „A. B. E." aperas nur nun, anstataŭ en majo. Ni informas, ke la membroj de
UEA, kiuj ansta!aü du pretajn tekstojn sendis nur unu, devos sendi la duan; ni atentigis speciale pri tiu kondiêo kaj sekve
malakceptas eblan plendon. Red.

Internacia Komerco

Perado. S -rn Wilhelm Schernikau, Schleusenstrasse 4, Frankfurt a. M., peras tiu -

specajn negucojn, importas, reprezentas, eksportas (vidu ankau en la jarlihro sub
Esp. Entreprenoj). Vendas kaj intcriankas PM.

Perado. S-rn Gaudencio Vazquez. komercisto kaj LJF.R-dclegito, Nerva (Huelva),
Hispanio, akceptas in reprezentadon kaj vendadon de tiuj en Hispanio ne fabrik-
eblaj artikloj.

Perado. Egipta esperantista fako. Reprezentas eksterlandajn iirmojn pri tiuspecaj
kumercaloj. deziras interrilali kun eksporlisloj, importistoj kaj vendistoj de tiu-
specaj artikloj. Sendu katalognjn, prezarojn kaj specimenarnn. Eksportn de
Egiptaj uroduktajoj. Refereucojn. informojn. Demet rius G. Joannides, Box 98,
Port-Soïd (Eeiptio)

Perado. Por vendi viajn produktajojn, por ateti viajn bezonajojn en Rumanio,
turnu vin al Ildalbert Toader, Teius-gara. Rumanio. Akceptas reprezentadon.

Perado. Otto Oral, in} eniero, Cannstatt-Stuttgart, lfaldcnstr. 8, Germanin. Vend-
ado kaj atefo de tittspecaj elektraj maĉinoj, aparatoj kaj materialoj. Teknikaj
projektoj, kalkulajoj, komisioj, cllaborajoj kaj reprezeutadu.

Perado. Ciujn komisiojn privatajn ea komercajn por Germanin peradas Job-
Schwaiger. Del. de UE(i, Berlin-Steglitz, Zimmermannstr. 6.

Rlprezentado. Wien VIII, S-ro N. H. Nikololf, Direktoro de la Bulgara Import-
Eksporta Banko, Rlserstrasse 57, pri komerco, industrio. Sertas riprezentadon
de diversaj fabrikoj por Bulgaria.

Rlprezentado. S-ro isauro Alvarez, Direktoro de Ekspurta Firma, London E. C. 2,
5 , 6 Broad Street !louse. New Broad St. E. C. 2. Leteroj nur kun aerinzaj industri-
istoj an pograndaj kumercistoj pri riprezenlado en Londono, kaj komercaj aferoj
speciale en Britlando kaj Hispanio.

Rozoleo Bulgara unuakvalita, spccimena hoteleto kontrad 10 sv. fr. Kreslanotf.
Dresden-It. 16, Wintergartenstrasse 9.

Silhuetoj, artfolioj de rava belecot Elektsendaloj lau deziro kontrao referencoj,
S-inn Marg. Baumann, Sophienstr. 47 h, Eisenach, Germanin.

Teodolito. Mi atetus unu honstarantan tendoliton, ad universal tendoliton, la even-
tualajn propouoju sendu al St. Vidak, neometro, Novi Sad, Jugoslavio.

Petoj kaj Proponoj

AdresSank. S-rn Go rge P. Kadovanovit de nun loges en Srentska Mitrovica,
Stara ulica 26, Jugoslavin.

Iinglof. Lingva instruistino deziras pasigi Ia libertempon 1 Julio-ltitgus o) en angl.i
Familio. Pandas angle. franca. germane, osperante. Muciken:a. Skribŭ aT - -ine
Elise Tham, Hoheuelbu 153, Ceitnslovakio.

•

Edzlko. Cetioslovaka ŝtatolicisto de financa clepartemento edzigcele  deziras serioz,
konatii,q kun Irancino ad anglino, sana, mezalta. prngreseme edukita, agrahh ,
animo. tis 25 jaroj: reciproka havo 30 miloj Fr. Kuragaj interesulinuj hnnvolc
afable kliniRi al la koro de naturo sub la adreso: Cesko-rusky` svez. Mukatevc
Komensksho 16. Cer

r
losIovakio.

f.dziko. Gesamideanoj diskonigu tion! Franco, iraulu. 36-jara, havanta bonan
metion kaj monon por fondi komercon, deziras korespondi kun iraidino  ad vidv-
inn. prefere hebreino el orienta Eitropo. Propono tre serioza. Ne  timu skribi .
Skribu esperante ad france al S-ro Leblanc, 101, avenue de California, Nice, Francio .

Elmigro. S-ro Otto Benedix, Georgstr. 27, Leipzig-Gohlis, video, 4.1 jaroj, kiu
volus elmigri, deziras korespondadi kaj konatigi kun iraütinuj kaj vidvinoj gis
45 jaroj el ĉiuj landoj p ea r edzinigi, eble farmistinoj.

Elmigro. Fraitlino, 22 jara germane Iiceinstruistino, scianta germanen, tra nsan,
anglan, hispanan, helan, esperantan lingvojn, sentas eksterfande okupon kiel in-
struistino, edukistinn, privatsekretariinu. (Estas ĉc tamilio kun 11 infanoj.) F-ino
Fldrian, Buer, Mölostr., Germanio.

Fotngrafajojn (volonte ametorain) kaj geografiajn kartojn mi deziras du junaj lokoj:
13ndensee. Bozen. Brenner, Desenzano, Innsbruck, Kilssnacht, Limone, Lindau.
Luzern, Mittenwald, Mori. München, Rigi, Riva. Romanshorn. Salo. Vcggis. Ve-
nezia, Viervvoldstättersee, Witznau, Zug. Zürich. Reciproke mi sendas belegajn
artelaritajn totojn de Svedio. S-rn Sigurd Ilndersson, Majorstrato 5 13, Malmö,
Svedio.

f olografajojn kaj gvidlihrojn de I'tuta mondo intcrianj;as kun S-eo Erik Rndersson.
Rürsjögatan 16, Malmö, Svedio.

Gravurajojn memlaritajn ofertas je moderaj prezoj artpcntristo Bernard Bröker,
Minister IWeslf., Germ.), Hanuncrstrasse 32. lnterta» gas ankau artelaritajn gravur-
ajojn kun aiilandanoj.

Gramofonajn diskojn esperantajn mi atetas. linked leciondiskojn por lerni Esper-
anton. Stefano Pedrazzini, Locarno, Svislandn.

Kolektantoj. — La Laborista Esperantista Grupo, kolektanta sekcio, Caseila 972,
Genova. Ratio. interSanOas malgrandajn naciajn objektojn karakterizajn, celante
starigi internacian kolekton per Esperanto.

Ornamajojn memlaritajn (tizitajn kaj ntartelitajn) el arĵ;onto, latuno kaj kupro
(Figurajn kaj ornamartajn) ofertas je moderaj prezoj Ursula Bach, Münster (Westf.,
Germ.), Kuhstrasse 17, iT. Deziras ankau "Salton de samvaloraj ankau  antikvaj ajoj.

Punta'. S-ro R. Dupuis, 7 rue de Montenotte, Paris 17e, teknikislo. dezirus ricevi
de eksterfrancaj samideanoj sc:iigojn pri puntoj, brodajoj kaj similaj laboroj de
virinoj uzataj en eksterlando. Aĉetus plerure specimenojn kaj modelojn de naciaj
produktajnj.



Ûenerala  Korespondado
MIILLONGIGOJ: L — letero. PR = poŝtkarto. PI = poŝtkartoj ilustrilaj. PM = posiriiarkoj. bil = poŝtnlarkoj sur bildflartko.

k. ĉ. I. — kun ĉiuj landoj. Esp-aio = Esperantafo. fot-aio � fotografajo. gaz. = gazeto.

Rtentigo
La personoj anoncantaj havas la moralan  devon respondi almenaü Tnuloje al Ia ricevitaj petoj, klarigante ĉu ili cleziras aŭ ne
deziras daŭrigi la koresponcladon. Kiu ne  respondas peton knnforman al sia anonco, tiu nialutilas al la internacia korespondado

per Esperanto.

Mtstr^ilio.
Albert Park (Victoria). F-ino G. Dymond. 17 1{ichardson Street, L, Pl, PM.
Albert Park (Victoria). F-inu L. W. Saw,  22 Madden Str., L, PI k. t. I.
Gooram (Victoria). F-inn Wells, Via Euroa, Victoria, L, PK, PM k. t. 1.

Eggenberg hei Graz.
kaj Egipti°.

Salzburg. S-in° Luise Hofbauer, Franz-Josef-Str. 23, L pri tiuj temoj kun ekster
-etiropo.

Azio.
Dairen (Mangurio, Japanio). S-rn  S. Josio Ohana, mekanika ingeniero, 2 Nogi-

machl, PL

Belgio.
Bruxelles. S-ro Edouard Mousset, 398, Chaussee de Bonndael, P1, L kun ekster-

eiropaj kaj baltikaj landoj.

Britlando.
Airdrie (Skotlando). S-ro j. Montgomery, 77 Chapel Street. Pi k. E. I.
Bedlinglon. S-ro R. Blackley, Y M C 11, L,  PK.
Cheltenham. S-ru W. M. Appleby, Clarence Street, PI k. E. 1.
Manchester. S-ro John. Wm. Pickard. 5 Ackroyd Avenue, Abbey Hey, Gorton,

L, Pl k. t. 1.

Bulgario.
Breznik. S-ro Rlsen L. Bungulov, komercisto, PK, L pri diversaj temoj.
Nevrokop. S-ro Kostadin Grigorov Markov, komercisto, L, PI k.  E. 1.
Nevrokop. S-ru ivan P. iiarov, L, P1 k. t. 1.
Orehovica. S-ro Bogotnil Radoslavov, gera Horno, PK, L k. t. 1. spec. temo.
Razgrad. S-ro Ljubumir Nenov. komercisto. magazeno „Esperanto". L, Pl k. C. 1.
Stara-Zagora. Fratiln Boris Damjanuv, gimnazianu 18 jara, str. „Car Boris" 816,

PK, L k. C. 1., preferas gevegetaranojn.
Sliden. S-ru Ivan Kirov, pnpska 184. por Esp. grupo PR. L k. t. I.
Tirnovo. Frail° Dimitz Drumev, 22 jara, str. „Rezervoarska" 1352, L, Pi, h(l.
Tirnovo. FreOlo Stefan Jordan Ganĉev, realgimnaziano, 20 jara, str. „Buzlu);a' 1942,

Pl, L, PR pri tiaj temoj, preferas konstantajn gekorespondantojn.
Tirnovo. FraÖlo Vasil M. Si+nuv, komercgitunaziauo, 18 jara, kun augloj, svisoj,

USII. kaj Azio L, Pl, bil, PK, PM.
Ttrnovo. S-ro Dimitz Kisimov, komercisto, PI k. 2. 1., precipe kun fradlinoj.
Tirnovo. S-ro Georg° Dontev, str. „Gurko" 389, Pl k. t. 1.
Vidln. S-ro Vladimir Lazarov, jugisto, Peeva, PM, pri diversaj demandoj kun

ruslandanoj kaj ekstereuropanoj.

Cefoslovakio.
Cerveny Kostelec. S-ino Rt lena Brusnická, PI, L.
(erveny Kostelec. S-rn Bolt. Podzimek, Pl, bll, PM kun seriozaj filatelistoj, ne

sendas unue.
Cerveny Kostelec.

erven  Kostelec.
erven Kostelec.

Ceske Budijovlce.
temoj k. C. 1.

Ceské Budëjovice. S-rn V. Verner, Nové llodtjovice N -ru 94, PI, L, Esp-ajoj k. e. 1.,
tiam respondos.

Cesky Brod. S-ro Jaromfr Toth, Salarikova 320, petas senkulpigon, ke pro long-
daura malsano li ne povis respondi kaj deziras renovigi interrilatojn kun kore-
spondantoj.

Domaillce. S-ro Jar. Drvoto, komercisto, Pi k. t. I.
Hole8ov. S-ro Karel Svatina, tajloro, Stfelnice 13, L, PI k. C. I.
ilolegov. F-ino Otilie Vinklarková, instruistino, Platkov 5, L, Pl, k. E. 1.
tlolegov. S-ro Václ. Krajta, tajloro, Novosady 12, Pl, L.
HoleSov. S-ro Vodáansk3 Silvestr, bindisto, Zarnecká 40, I., Pl, k. C. 1.
Holesov. S-ro Fr. Ril itka, profesoro,  Nova 2, Pl k. C. I.
Ilotice v C. F-ino Rüzeua Pirklova, instruistino, L, PK.
Holice v C. F-Ino Milada Vavtlnová, instruistino,  L, PK.
Notice v C. F-inn Ilona Robejlková, instruistino, L, PK.
Fein. S -ro Emil Vágner, razisto. Husova 71, PM, Pi.
Jitfn. S-ro Jaroslav Pelr, staba kapitann, Volk -6 nlmtstf, PM, Pl.
Jittn. S-ro V. Kobera, dentisto, Ifavlitkova  186, Pl, 1..
Notice. S-ru V. Haissinger, tefinspektoro polka, Pnlicajne Riaditelstvo,  PI, L.
Krochwitz bei Bodenhach. S-ro Herbert Jackal, PI, bil, 1., PM.
Kukan N-ro 308 bei Gablonz. S-ro Adolf Wabersich, Pl k. e. L
Kukan N-ro 234 bei Ciablonz. S-ro Walter Riegel,  Pl, PM k. e. 1.

Kukan-Grenze N -ro 421 bei Ciablonz. S-ro Richard Reinisch, Pl Ic. C. 1.
Kukan N -ro 293 bei Ciablonz. S-ro Ferdinand I{rems, hankoficisto, Pi, PM k. CA.
Kukan N-ro 237 hei Gahlunz. S -ro Kamill Ililger, PI k. E. I.
Kukan N -ru 293 hei Gablonz. S-ro Josef Feix, ser£as interrilaton kun vendistoj de

ornamaloj kaj metalaj bombonujoj.
Kukan N -ro 230 hei Ciablonz. S-ro Walter Theisinger, PI k. C. I.
Xlmecky Brod. S-ru 1)-ro A. Heyrovsks' a ll F-inn Manjo Heyrovski,

It. 1. 1., precipe ekstereuropanoj.
Mëmecky Brod. S-ro Frantitek Vondro, 161 dol., PM, PI, PR, gar.
Nieder- Rochiltz im Riesengebirge. S-ro Hans Rieger. Pl k. t. I.
Ober- Rochiftz N -ro 230 im Riesengebirge. S -ro Wilhelm Schier, PI Ic. C. 1.
Ober-Rochlitz int Riesengebirge. S-ro Paul Glaser. PI k. £. I.
Pardubice. S-ino Rtiza Veverková, Hrunuvická 488, PR, I. k. t. I.
Plzeti-Karlov. S-ru Jowl Stadler, Na pomezf 18, PI k. t. 1.
Plzeti-Karlov. S-ro Josef Dragoon, Mnsazná 14, Pl k. t. I.
PlzeA- Karlov. S-ró Viltla Büchl, Na pumezf 15, Pl, L,
Popelulce p. p. Tannwald-Sumburk. S-ro Rudolf Swárovsky, PR, PM, PI I.. t. I.
Praha iI. F-ino Anti Nyvltov&, bankoficistino, Sokolská lt. 15, Pi L k. E. I.
Praha-Vinohrady 1029. F-inn Ada liare8ova. paitofieistinu, Máchova  12-I h. L, Pl.
Praha. S-ro Kotltek. 198, V Iiilkova 3. oferas komercajn informojn. Skribu: angle.

esperanle, trance, germane.
Prottvin-Kre. S-ro Jan SOora, studento, PM k. C. I. krom Aiistrio, Germanic).
Puletschnel apud Gablonz. S-ro Roman Masopusl, N -rn 133, PI k. C. 1.
Puletsehnel N-ro 150 bei Qablonz. S-ro Robert  linsler, instruistu, PM k. C. 1.
Puletsehnel N-ro 20 hei Gablonz. F-ino Ludmilla Wabersich, Pi k. t. 1.
Puletschnel N-ro 71 bei Gablonz. S-ro Berthold Lucke, Pl. L k. e. 1.
Puletsehnel N-ro 158 bei Gablonz. S -ro Erwin l%ppelt, amator-fotoju. Pi k. C. I.
Puletschnei N-ro 148 bei Ciablonz. S-ro Ernst Weiss, Pi k. e. 1.
Puletschnel N-ro 148 bei Gablonz. S -ro Rudolf Priebsch, PI, PM,k. ĉ. .

Relchenau N-ro 104 bei Gahlonz. S -ro Otto Ilorschak, PI, PM k. C. I.
Reichenau apud Galileo-1z. S-ro Anton Püscl c4, ekspurt-oficisto. PI k. t. I.
Ryanovek apud Jarotnét. S -ro lint. Cervenll, Pl. PM.
Sumburk p. p. Tannwald-Sumburk. S-ro Bob. Jar■t, PR, Pi, PM k. e. I.
Tannwald-Sumburk. S-rn Frantikek BarloIl, Cetn. strßltnistr., PK, PM k. C. 1.
Trautenau. S-ro Anton Thantm, Breitegasse  3, Pl, L k. t. I., escepte Germanio.

Aiistrio kaj Cehoslovakio.
Teplitz-Schönau. S-ro Leo ilahn, Schmeyhalplatz 8, PI, bil k. C. 1. 	.
Teplitz-Schönau. S-ro Jul. Sig. Schmid!, instruisto, PI, ly bfl k. e. I.
Teplitz -Schönau. S•ru Franz Sudra, olicislo, Meczernystr. 1454, Pl, I., PM k. t. I.
Teplitz-Schönau. S -rn Alois Rudolf, gazelolicisto, Hlleegasse 45, P1, L k. C. I.
Teplitz-Schönau. S-ro Otto liittner, vendisto, Bahnhofstr. 10, PM k. é. 1.
Teplitz-Schönau. F -ino Charlotte Tkbny, eksolicistino, Bahnhotstr. 27, Pi, L k. t.l.
Turn-Teplltz. S-ro Julio  Rreibig, vicdelegito de UEA. Schillerstr. 775, sertas kore-

spondon por 20 int. gelernantoj per Pl, L, PM k. V. 1. indiko de ago kaj pro-
fesio petala.

Turn -Teplitz. F-inn Berta Fischer, oficistino, Dammslr. 13, Pi, I, k. C. I.
Turn -Teplltz. S-ro Josef Hubaschka, oficisto, Mariascheinerslr. 24, PI, L k. t. 1.
Turn-Teplltz. S -ro Paul MUller, oficisto, Ritterstr. 544, PI, L k. e. I.
Turn-Teplitz. S-rn Rudoll gil, Rudolfstr. 686, PI, bll. L k. E. I.
Unter -Jannig ap. reusing. S-ro Josef Tischer, Pl, PM k. i. I.
Wiklitz op. Karbitz. S-ru H. itraje, gardunisto, L. Pi, PM k. C. 1.
Zdar (Moravio). S-ru Fr. Lederer, Pi.
Zlin. S-re ß. llrhatkova, placo 59, L, PI kun orientaj kaj sudaj landoj.

FinnlaIido.
Kotka. , -ro Matto Soinne, pastro, lileksanterink 10, L. PI{ k. C. 1.
Oulu. S-ru David Ifuusk°. Tuiraum 13 (11. Nykäusen). L, PI, PM  kun hispannj,

azianoj, argentinanuj kaj aliaj ekstereuropanoj.
Seluajoki. F-inn Rauhe Vuorinen, PI, L k. C. I.
Tampere. S-ro Felix Lehlinen, Lappi, Teljontie 10, Pf, L k. t. 1.

Franelando.
Avignon. F-ino Pauline Fraisse, 68 rue Banaslerie, Ei. I. k. t. I.
Bellerive- sur-Illller (Allier). S-ro Leon Courlinat, redakttrn, f., P1 kun iraiilinoj.
Le Creusot. S-ro E. Morain, 37 rue de !'Artillerie, PI kun ekslereiropaj landoj.
Longuyon (Meurthe-et-Moselle). S-ru Ruussclol, lervoja sekcisubesiro, 13 rue  de i'

Ilatel-de-Ville, L, PR, Pl, VI.
Montmorency (S. et D.). S-ro Georges Aumaitre, 9 rue Clairvaux, Pl. bil k.f•.I.

Nancy. S-rn Raymond Hug, 24, rue Messier, L, PI tiuteme (kun amerikanuj, azi-
anoj, nordeŭropanoj).

Puteaux (près Paris). S-ro Knopf, 4 rue Moulin, sertas por siaj gelernantoj kor.
per PI k. t. I.

Vincennes (Seine). S-ro Paul Jnussot. 104 rue de Montreuif, PI k. E. L

ItŬstrio.
S-ro Gottfried Schwarz, instruisto, Alice 46, PI, L, kun Sudan°

S-ro Adolf Just, oficisto, PI, L.
S-ro Jaroslav Netval, teksa industriisto, L, Pl.
S-inn Berta Keyzlarnvá, PI, L.
S-ro Jan Rambousek, generalo, Nova ulke 22, PK, L  pri tiuj

PI, 1.., PM

1



Geronanio.
Berlin NO. 55. S -ro Paul Kleins. Elbingerstr. 38, PI, bil, L (kun Aziu, Sudameriko,

Hlriko, Balkano, Luksemburgo kaj Norvegio).
Breslau. S -rn Leo Brieger, Kaiser-Wilhelm-Str. 2130, Pl. L, Esp -ajnj k. C. I.
Breslau iII. F-inu E. Rosenbaum, Siebenbulenerstr. 17, Pl.
Dresden-N. 30. S-ru Willy Eckert, Fechnerstr. 24, I, PI, bil, L kun gejunuloj C. 1.
Dresden -N. 30. F-inn Frieda Kromnik, Geibelslr. 4, PI, I. kun gejunuloj C. 1.
Dresden-Dobritz. S-ro E. Friebel, instruisto. Hesidenzstr. 24, nur daŭrigemaj ge-

inlereangcmulnj, Pl, L Ciutentaj.
Ebersbaeh, Sa. F -inu Elisabeth Schlossarek, Pl. L.
Ebersbach, Sa. S -rn Alfred Kern, seruristo, Oherdorf 251, P1 k. 2. 1.;
b lberfeld. S-ro Jolt. Janssen, L8rchenstr. 51, PM k. C. 1. de tuta Europo, bil.
Essen (Ruhr). S-ru H. Leisten. Kastanienallee 11, Pl. L k. C. 1.
Glashtitte, Sa. S-ro Helmut l{iemmer, tehnikiste, Pi, PM.
Gŭppingen. S-ro Otto Abele, Ludwigslr. 10, i.. Pf, bil k. e. I.
Gürlitz. S-ro Gerhard Langtier, Bahnhufstr. 8, PM, PI, L k. C. 1.
Urossgmaln ee Bad Heichenhall. 8-ro Johan Wollschlager, PI, L k. e. 1.
Hamburg. S -ru Bu)a Skalickl$, oficisto de Cehuslovaka Generalkonsulato, Rn der

/lister 61, 1, urhvidajojn, bfl. Ne skribas toure, respondas Ciam.
Horrem b. Köln. S-ru Hans Dahmen, instruisto, Pl k. e. 1., bil, L.
Kempten (Allgäu). S-ro Wa lther Schrank, konioristo, PI, L k. C.1., nepre respondos.
Köizschenbroda. S-rn D-ro Dietrich Plagge, Malhildenstr. 1, T.. PM, Pi k. C. I.
Könlgsberg, Pr. S-ro Fast, Kaiserstr. 16, L, P, kuit London, Paris, Marseille, Ge-

nova. Roma, Leningrad.
Landshut. S -ro Rloys Hubaucr, Miinchnerstrato 20, PI k. e. 1.
Ltibeck. F-ino Boni Stein, Roeckstr. 16 a, L, PI k. C. I.
Niederoderwitz 76 bei Zitlau in Sa. S-ro Fllir. Sceliger, PT, bil, PM, gaz. k. e. I.
Pirna. S-ro Paul Glöckner, Gartenstr. 32, L, PK, Pi, PM, gaz. esperantajn, naciajn.
Pirna. S-ro Bernhard Grossmann, instruisto, (Iarteustr. 311, L, PK, PL
Pirna. S -ro Horst Hiekmann, komercisto, Neue Str. 8 b, L, PK, Pi, PM k. e. 1.
Pirna. S-ro Paul Heimann, Gross-Sedi. Str. 17, i., Pi, PM k. C. 1.
Pirna-Copltz a. E. S-ro Hans Ludwig, instruisto, Postaerstr. 10, L, K, PI k. C. I.
Kadebeul. S-ro Helmut Saroduick, Wiesenstr. 2, L, PK kun oficistoj, precipe anglaj.
Radebeul. S-ru Albert Altmann, Rusenstr.  2, 1I, L, Pl k. C. I., nur kun sinjoroj.
Radebeul. S-ru Willy Jahn. instruisto, Wasastr. 21, L, PI, PM pur siaj E-gelernantoj.
Radebeul. S-ro Fritz Pfaltendorl, Leipziger Str. 67, Pl, bfl, i., Esp -aJojn k. C. 1.
Radebeul. S-ro Felix Grimm, Gartenstr. 28, L, PI, PK kun inteligentuloj C. I.
Radebeul-Oberlösnflz: S-rn Willy Heinze, elektro-inkeniero, Bennustr. 29, L. P1,

PK, precipe kun ne-eiiropanoj, novajn PM neŜtampitajct.
Striegau. S-ro Alfred Kirsch, setistu, Burglehnstr. 1, Pl, L k. C. L
Striegau. S -ro Alfred Schmidt. fnrj?isto, Hohenfriedebergerstr.  16, Pl. L k. E. I.
Syke apud -Riemen. S-ro W. Sudmann, Nnrstrasse, L, Pl k. e. 1.
Wiesbaden. S-r' Kurt Schönrich, instruisto, Emserstr. 58, Pi, L, k. C. I.
Zitlau. S -ru Max (i(:nther, komercisto, Zeichenstr. 19, Pl, L, PK k. C. 1.

Hispanio.
Barcelona. Fraŭlo Amadeo Ribera, Paseo del Triunfo N-ro 69-10-1a, L k. C. I.
Barcelona. S -rn Josep Cereds, Villa de le Verge, Placate de Montserrat, Vallcarca,

PI kun balkanoj kaj ekstercOropanuj.
Dos-liermanas (Sevilla). D-ro Casio Vilar, Valroe 9, PI kun portugaloj, hispanoj,

filipanoj kaj amerikanoj.
Espluga de Fronton. F-ino Teresa Dalman, studentino, Pl.
Madrid. S-ro Flurencio Barandiar6n, Ilgnas N-ro 12, PI k. e. I., nti Clam respondas.
Palma de Mallorca. S-ro Juan Barceld Endreu, infanteria leütenanto, L. PI kun

geekstereŭropanoj.
Pla de Ne Teza (Mallorca). S-ro Joseio Salom Nadal. Camino vecinal de Montana

N-ro 28, L, Pl kun lraülinoj de C. 1. kaj kun eksteretiropanoj,

Hungario.
Baglyasalja, p. Salgdtarján. S-ro Francisko Csorba, PI k. E. 1.
Budapest I. S-ro J. de Matéffy, stud. univ., Horthy Miklos-tit 9 116, Pl, bfl, nur

kun azianoj, aüstralianoj.
Budapest IV. S-ro Ludoviko Totsche, V6ci-utca 79,  kun junuloj partoprenontaj la

Vienan mondkongreson.
Sárospalak. S-ro A. 1lallgato. prolesoro, L, Pl, kun svisnj. Irancoj, hispanoj, iteloj

kaj ekstereilropaooj.
Szombathely. S-inn Szegedi Lajosnf, Vörbsmarti u. 39, 1.. PH. PI.

Hallo.
Fiume. S-ino Anna Mandie, pro diversaj kaŭzoj Cesigas korespondadon.
Milano 4. S-ro Giov. Girola, Via delta Signora 12, PI nur kun rusoj, turkoj kaj

ekstercuropanoj.
Udine. S-ro Antonio Bianchi, Via Bartolini 5, PM k. C.  I., Ciam respondas.
Udine. S-ru Fameo Ferruccio, Banco del Friuli, PI, PK, PM k. E. L
Roma 26. F-ino ida tMartinolli, Lungara 101, studentino, PI, L.
Venezia. S-rn Secchieri Guido, SS. Rpostoli 5623, L, Pi.
Venezia. S-ro Angelo Stefanin, S. Martino 2643. Pl k. e. I.

Jugoslavlo.
Komi3.a (Dalmacio). F-ino Mardefit Vinka Jaknvljéva, PI k. C. 1.
Novi-Sad. S-rn Antonio Lenhardt, •ieljeznirka ul. 44, PM, Pl, bit k. C. 1.
Novi-Sad. S-ro Stanislav Lazié, studento, fraöilo 24 jara, gradska kuw 26, Pl, L

lc. C. L, respondas tuj.
Novi-Sad. F-ino Stelanío kaj Elizabeto Schumann, puitfako 176, PM, PK k. C. 1.
Novi-Sad. S-ro Tibor Léh, katolieka porta, PI, hfl k.
Novi-Sad. S-rn Ewald Schütze, pere Kast. Trg. Zana Kolara 4. PI (precipe pri

naturaj belecoj) k. C. 1.

Sremski 1{arlovcf. S-ro Simeono Grŭzdanii, I , PI k. 	 .
Sremska Mitrovica. S-ro ('forge P. Radovanovit, Stara ul. 2( PI, bil k. e. 1.
Subotica. S-ro Ernesto Weis, p. R. Len Weis. Modes. IPM k. 2. L, PI kun ekster

-eürupaj gestudentuj.

l.atvio.
Aluksné. S-ro O. Tisleris, Dzekscela iela N-ru 1, PI k. t. L

1,itoViO.

Panevéiys. S-ru Jonas Pogoreckis, Marijos q. 32, PI, PM, kun  angluj, italoj kaj
ekstereiropanoj.

Nederlando.
RI miaj geknrespnndantoj mi sciigas, ke mi haltas la korespondadon post Majo 1924

pro luriro al Nederlando. 1{iu eble poste deziras dadrigi, tiam mia adreso estas:
J. T. Kaptein, Westgracht 74, Helder.

[Berth. S-ro G. B. Potjewiid, van Laerstraat 36.
Deventer. S-ro C. Iielmser, Sanatoriumdw. Str. .10, Pl k.  C. I.
Nymegen. S-ro li . Neastepad, komercoticisto, Molenstraat 148, Pl k. C. L
i:nusendaal (N. Br.). S-ru J. B. Brus, 14 Boomgaardustraat, Pl k. e. I.

Novzelando.
Auckland. S-ro J. M. VujiCit, General Post Olücc, L, PI k. C. I.

Pollando.
Katowice. S-ro Wiktor Dras, tervojolicisto, ul. Francuska 4, Pl, L.
Katowice. F-ino Fraciszka Seideldwna, olicistino,  ul. Krzywa N-rn 6, PI, L.
Katowice. S-ru Gustavo Marusz, olicislo, Kontrola Dochoddw, Dyr. Kol., PI, I.
Katowice. S-ro Faustyn Kike, oficisto, Kontrolo Doc:hoddw,  Dyr. Hol., Pl. L.
Katowice. S-ro Lawel Niewiem, oficisto, Kontrolo Dochodöw, Dyr. Rol., Pl,  L.
Katowice. S-ro Ferri. Botorck, D. K. P.- tclegralisto, Dyrekcja Kolejowa. Pl, L.
Katowice. S-ro Leon Bujak, oficisto, Urzad Ruchu I, PI, L.
Katowice. S -ro Augustyn Tomaszowski, oficisto, ui. Kordeckiego 11111, Pl, L.
Katowice. S-ro Edw. Chwetczynski, str. Poprzeczna 15, 11, kun inteligentaj sam-

ideaninoj.
Katowice. S-ro Edw. Kulczydski, Moniuszki 5, PI, PM.
Ko8cierzyua. S-ro St. Zbylicki, instruisto, Wdzydze, Pl k. e. I.
Myslowice. S-ro Mrnnlcl Worts, fervojnticistn, ul. Rzernia 25, Pl, L.
Nowy Bierun. S -ro Ludwik Strauch, fervojoficisto. prowiat Pszczynski, Pl, L.
Ochojec. S-ro Teodor Gacka, oficisto, nl. Mikolowska  53, poczta Liguta powiat

Pszczynski, Pi, I..
Szepienice. S -rn Jerzy Pluszczyk, oficisto, ul. Kniciuszki 19, Pi,  L.
Stoczek Lukowskl. S-ro Jozel Ponjaluwski, instruisto, PM, I. k,  C. I.

Rumanio.
Alba -lulia (Transilvanio). S-ro Ludoviko Rosenberg, komercisto, str. Dornbantílor

19, L, Pl It . C. I.
Alba-lulia ITransilvanio). F-ino Irma Gyulay, olicistino, sir. Gen. Grigoreacu 16,

L, Pl.
Bucuresti. S-ro Siegmund Prager. str Pieta Amzii 15, L, PK, Pl, kun ekster-

eitropanoj seriozaj.
Clmistla (jud. Tighina, Besarabio). F -ino Ester Rabinovici, instruistino, Del. de

11EIl, L, PK kun azianoj, atrikanoj, argentinanoj.
Cluj (Transilvanio). S-ro Samuelo Samuel, oficisto, VD. de UEA, str. Universitatii

N-ro 5, L, Pl k. C. 1.
Deva (Transilvenio). F-ino Janka Matrai, olicistino ee le tribunalo, PI. PM .
Deva (Transilvanio). F -inn Rozsi Koppel, str. Principcle Carol, PI, PM.
l.upeni (Judetul-litntedoara, Transilvanio). S-rn Julio  Scheider, Céntralo N -ro 267.

Pl k. C. 1., bil, L.
Orsova (Banato). S-ino Franciska Ozanie. Villa Ozanit, PI k. e. L
TeluS. F -inu Nelly Ghristea, po4testrino, PI, L.

Svedlando.
Sandwlken. S-ru Güsta Henriksson, Pl k. C.  1. escepte Qermanujo.
Borgholm. S-ru O. Frode, L kun irancoj, anglaj kaj italoj.
F.skilstuna. S-rn Gunnar Eriksson, Stenkvistavagen 29, L, PK.
Lyckby. S-ro Viktor Olsson, icrlaboristo, Montana I, deziras korespondadon kun

esperantistoj en tiuj landoj.

Svislando.
llerlsau. S-ro Emil Zuhcrbühler. Kreuzweg 1467 B, Pl kun skandivavanoj kaj

ukstereàropanoj.
St. Gallen-Degersheim. S-ro J. F. Fischer, Volksmagazin, PI, L, lion hispanaj

gesamideanoj.

liorekto.
En Ruonca Bultend K-ro 1 aperis annnceln lau kiu S-ro Paul Joussol, 104 r ite de

Montreuil, Vincennes interganitas PM. Tio estas malkorekla; S-ru Juussut ne
interiankas PM, sed nur korespondas pri tiuj temoj escepte tilatelio klp.

Oficoj sertCataj.
lnkenlero, melcanikisto, deziras postenon en iu ajn lando. Posedas dekdu jarojn

da sperto en main-kunstruado, tabrikado kaj kemia industrio. Parolas angle,
trance, germane, nederlande. Propnnojn odresu al G. Olié. 38 rue des Maraichers,
Genéve, Svislando.

Gimnazia prolesoro, Iraülo, polo, k un majstra sperto de lingvoj: latina, pola, rusa,
germane, franca, povanta aukaü paroli Esp.. angle kaj irate, dezirus ekveturi dum
monatoj julio kaj aŭgusto aŭ pli mal(rue en Hnglujon por instrui lingvojn.
Konditoj lab ehlaj proponoj bonvolaj. Rdresu: Prolesoru Max. Sikorski, Szkola 2,
Zawiercie, Pollando.



Korespondado pri speciala temo

Itttstrio.
Elbiswald. S-ro D-ro L. Kaspar, juRejestro, pri juraj kaj aliaj temoj.
Graz. S-ro D-ro Adolf Halbedl, Schulasse 24, pri la sinteno de I' 8talu pri adult°,

prostitucio.
Salzburg. S-ro D-ru F. Christanell, Post Parsch, L pri propagando aü literaturo

de Esperanto.

Rulgario.
Gara Gorna Orehovica. S-ro Dirnitor Haralambov kun edzino, L, PK k. e. I. pri

pcntroarto, muziko, elektrutekniko, hipnntismo, spiritistno, brodaju, vestmudo .

kaj tiuj sciencoj, artoj kaj specialaj temoj - unuvorte enciklopedistoj.
Lovet Illgartin). S-ru Ivan Ludev, advokato, pri juraj aferoj.
Pordim. S-rn Mihael Nikoloff, kun libristoj, abelkulturistoj, modernaj terkulturistoj

kaj deziras ricevi katalogojn por tiuj objektoj.
Pordim. S-rn Dako iv. Radoel, komercisto, I- pri komercaj temoj, speciale kun

kolonistoj, kaj pri Snuregoj-ma8inoj.
Pordim. S-ro Minko M. Marleiki, mekanikislu, kun mekanikistoj.
Sadovec-Luknvitsko. S-ro Atanaso Lakov, korespondas per Pl, precipe kun ge-

samideanoj sucialdemokrataj kaj komunistaj.
Selo Mirkodo (Pirdopsko). S-ro Petr Penelov, instruisto, L, PK pri pedagogio.

popol-kantoj.
Sumen. F-ino Nanta Radujeda, apotekistino, ul. Stefankaradja 897, PI, I. pri

larmacio.
Sumen. S-inn B. V. Radeva, instruistino, Slavjanska 248, Pi, L pri skribu de

landuj, urboj, popolaj kutimoj.
Sumen. F-ino Mura Damaskinova, Rakovska 873, Pl, L pri Esp.-mnvado k. t. 1.
Tirnovo. S-ro Stojan D. Bratuev, str. Targovska, deziras korespondi kun vin-

pruduktantoj - specialistoj pri produktado de ordinaraj naturaj vinoj.
Trojan. S-ro Tonto K. Cunevski, komerc-reprezentanto, kun diversaj komercistoj C. I.

eehoslovakio.
Brno. S-ro Vaclav Nemec, Palackeho R. 22. pri aütomohilaj novajoj
HyJov. S-ro Miloslav Nemec. Palackélto, L kun spertaj kaj seriozaj gesamideauoj

el tiuj landoj pri naci-ekonomiaj demandoj, precipe pri komercaj kaj bankaj
aferoj; pri pupulkutimoj.

Novy Bydtov. S-ro Oskar Braun, labrikantu de perlamot- kaj galalitbutunoj (ankaü
poktmark-kuleklanto), deziras korespondi pri temoj tugantaj la labrikadon de bu-
tonoj k. C I.

Olomouc. S-ro lint. Kude. la, oficisto, Ilor. novosadská 56, 1. pri spiritismaj novajoj
en aliaj landuj.

Praha-Smfchov. F-ino Rtiza Scbwarzova, Ilesslova 26, L kun vegetaranoj.
Praha-Dejvice 361. S-ru Karel Procházka. oficisto, PI, PM. L pri antrupozolio.
Praha 11. S-ro Ing. B. Molnar, Zilna 44, pri okultismo k il n almenaïr 25-jaruloj.

Eldonanto de C. E. S.-adresaro.
Relchenberg. S-rn ino. Schulze, Klothildenstr. 12, kun geinstruistoj Ciulandaj pri

larilaj sportoj en lernejoj.
Saaz. S-ro J. Hnevkovsky, ingeniero kaj ministerie konsilanto, I. kun santfak-

anoj de t. I.
Saaz. S-ro E. Lederer, posedanto de laborejoj por arta rnanlaboro, 8angas mo-

delojn kaj korespondas pri tentoj tueantaj le manlabor-arton.
Turnov. S-ru F. iladek, faka instruisto, Kozakovskd 244, L pri geogralio, turismu,

ankaŭ trance.
Dantnarko.

Odense. S -ro A. Undersen, pentristo, St. Glasvej 5, 1, L, PK pri arto k. t. 1.

Odense. S-ru Fred Sörensen,  st. Glasvej 19, L pri komerco. Ne kolektas PM.

1.stonio.
Panikorltschl post. S-ro Tllired R. jagomiil, terkulturisto, PI, bil k. t. I. liberpens-

uloj kaj abstinenculoj.

Finnlando.
Helsinki. S-ro A. Selinheimo, Sittavuorenk. 6. A. ;0, L pri pacifism°, antimilitar-

ismo, militserv-riluzado, religio, kvakerismo.

Franclanda.
Boulogne-sur -mer. S-rn Michaux, Avoc:at, L pri plej bona elparolado de Wino

kiasika por d. kaj magnetism°.
Clermont-Ferrand. S-ro Paul Hubert, 4 place Sugny, i. pri Bhagavadgita, );iaj

tradukoj en tiuj lingvoj; sanskrito, hinds literaturo.
Lyon. Richard E. II. Levin, Esperanto, 30 rue Ferranditre, lingvajn lecionojn kun

hispanoj kaj germanoj.
Lyon. S-ro llthtnogene Eisbrenner, 26 rue Pétrecluin, Brotteus, 1., PK pri inter-

naciaj aferoj.
Paris. S-ro Marcel Raimhaull, emajlisto, =4 gull Jemmapes. kun satnmetiuloj.
Paris XVIII e. S-ro P. Filliatre, potloliciseo, rue Custiuc 54, pri P. T. T-aj temoj

tiulande.
Paris XVIi. S-ro Leon Giol, 5 rue Baron, pri urbanism° kaj scienca vivo.
Saint-Saëns (Seine-Inférieure). S-ro Ernest Murisset, rue hlendk. P1, PM, kun

slavaj kaj eksteuropaj landoj, L pri astronontio.

Ggrmanio.
Allona-011ensen. S-ro K. Lind, Or. Rainstr. 9, 11. pri misliku kaj religiaj sekret-

doktrinoj.
Annaberg im Erzgebirge. S-rn Fritz Kramer, instruisto, Pl. precipe pri pedagogiaj

temoj, ankaü infanlahorajojn.
Berlin. S-ro Fritz Wolff. Wannsee, Conradstr. I. I.  pri praktika socialismo.
Berlin-Dahlem. S-ro D-ro Otto Eberler, lteiligendammerstr. 24, pri la traktadu

de Versailles kaj pri la movado de muzikarto. 1. kun tiuj landoj.

Berlin - Weissensee S-rn Walther Gieseler-Fischer, Prenzlauer-Pr. 14, donas in-
formojn pri la „German-religia Socio Tulmonda", al kiu devas anij3i tiu homo
sentanta germanide (respoodkupenol).

Berlin-ilermsdorf. S-rn W. Brillowsky, Solyuell-Str. 15, L pri konstruado de domoj
kaj halo) farita] el ligno, fe ro kaj belonu kaj helpomakinoj.

Bochum. S-ro D-ro Wullen, studkonsilisto, Westfälische Str. 29. PI, PM, L pri
esperanta propaganclu.

Delsenhofen bei Mönchen. S-ru Oskar Ziegler, deziras ricevi de Rinaj kaj japanaj
samideauuj bonajn fotugrafajojn de artaj pentrajoj kaj korespondas pri arto.

Doristadt Ce Falkenstein i. V. S-ro Richard Seifert, pri komercaj aferoj en aliaj
landoj.

Dresden-B. S-rn Wilhelm Maier, inj enicro, HlSrensteinerstr. 20, L kun fakuloj pri
lotogrataj, kinematogralaj, porsciencaj aparatoj.

Dresden-B. 16. S-ro lv. Krestanoll, Wintergartenstr. 9, pri histori-filologiaj demandoj
kun aziaj popoloj. precipe hindoj. [finoj, japanuj.

Gllenicke te Beoskuw. S-ro Otto Pfeiffer, instruisto, pri sociaj problemoj kaj lern-
ejo kaj instruado.

Hagen i. W. S-rn Kil. Glanzer, komercisto, Körnerstr. 42, prefere L k.  C. 1. pri
komercu kaj pacifism°.

Harburg-Elbe. S-ro Heinr. Schiinemann, Buxtehudestr. 17, Pl, L serioze, precipe
pri komerco.

liarburg-Elbe. S-rn Alfred Gruhe, instruisto, Kreuzzir. 1, L. precipe pri iustruo
kaj eduko.

Koblenz. S-re L. Funken, bankolicisto, Florinsmarkt 7a, 1, pri monaj kaj bankistai
aferoj.

Leipzig-Md. S-ro li. Neupert, Wedellstr. 17, L, gaz., PK pri junulo movado.
Leipzig. S-rn D-ro Boris Nedko, Kilnigstr. 12, 1, pri medicino kaj teozofio.
Magdeburg. S-ro inR. E. Hiltni Djelil, Krupp-Grason-Werk, pri industriaj aferoj

kaj en fino 1924 deziras lari)i reprezentanto en Turkujo de industriaj at komercaj
firmoj.

München. S-ro Dr. Francke, advokato, Lindwurnistr. 14511, L pri juraj temoj kaj
pri propagando.

Osnabrück. S-ro E. li. Siekmann, urba sekretario, Martinistr. 103a, I. pri taskoj
de urboj, urboficistaj aferoj, fripunaréiferoj.

Plauen (Vogtl.). S-ro Hermann Scheider, hankoficisto, Morgenbergstr. 47, L pri
kulturaj, filozofaj kaj komercaj temoj.

Relchenhall. F-inn Manjr, VII, hum, pri religiaj demandoj.
Retchenhall-Gmain. S-ro Josef Rieser, pri elmigradn.
Weissenborn (Amtsh. Freiberg i. Sa.). S-ro Martin Schab. L pri papero.

li u ng..►10.
Budapest 1. S-ru Stefano V. Boclnár, dentkuracistu, Krisztina-ki)rut 115, kun kurac-

istoj-dentkuracistoj el tiuj mondpartoj.
Budapest I. S-ru Perjes Vilmos, Országház utca 8, L pri skuita movado.
Miskole. S-ro Lajus König, Kolozsvdri str. 8, L, Pi k.  E. 1. pri kulturo, komerco,

moroj.

Jugoslavio.
janjina (Dalm). S•rn D. Baselli, komununra sekretario, pri abelkulturo kaj Pl, bll k.e.l.
Komlia (Dalmacio). S-ro Paskal hugdonovik, studento, Pi, PM k. t. 1., precipe

kun finoj, hindoj kaj japaooj. lnteresiRas pri komerco.
Patifevo (Hatka). S-ro Rafael° Zuhász, ma8inistu, poste -restante 24, L, PR pri

motor-plugiloj k. t. I.
Pospilje-Komlia (Dalmacio). S-ro Bortlt Rute. kooperative oficisto, PK, L kun

kooperetivistoj de Ia tuta mondo pri kouperativa movado.
Vlnkovci. S-ru F. Janjit, gimnaziano. pri higiena Stato de popolo en aliaj landoj.

Italio.
San Lucla del Mola (Messina). S-ro Zullo Sante, Ccfpolic-delektivo, Via Federicu

di Svevia 28, petas tiujn kolegojn el Ia mondo bouvolu sendi al mi sciigojn, do-
kumentojn, regularujn, materialon, fulugratajojn ktp. pri la organizajo du le polic-
anoj en siaj landoj.

Venezia. S-ro inkeniero Mario Cossato, S. jclice 3825, pri hidraulikaj konstruajoj k.e.l

Pollando.
Grudzladz. S-ro F. Neumeuer, instruisto, Stara Ryuknva 2, P1, L, PM, korespondas

pri lakaj temoj.
Kartuzy. S-ru F. Sielke, instruisto, Gdanska 23, pri socialaj demandoj, psikologio,

memekkeno kaj memedukado.
Katowice. S-ru WI. Chrapusta, Marjacka 2, pri stenografado, Pl, interŝan);o de

lernolibroj.
Ko$cierzyna. S-ro W. Mŭnarszyhski, instruisto, Sarnowy,  L pri F.speranto- kaj stc-

nograliu-movado en aliaj landoj.
LOdz. S-ru Wlodzimierz Pfeiffer, Ksiegarnia Fiszera, pri libristaj aferoj kun fakuloj

en landoj angle. helga, franca kaj svisa.
Luck. S-ru Josef Knnderak. Zarzad lasdw panstwow, L kun sud-anserikanoj pri

enmigrado.
Warszawa. S-ro Feliks Lotto, Biala 2, PI pri arto kaj historio.

Rumanio.
Sighetul-Martnatiei (Maramurus). S-rn Edmundo Seekely, studento, Calea Regale

Ferdinand 23, pri lilozolio, tele pri psikologio, sociologio, estetiko, k. t. 1.
Orsova (P,anato). S-ro M. Dudas. str. Regele Ferdinand N-ro 501, sertes inter -

rilaton kun Siberio, Kaiikazio, Cinio. Japanio. Kanado, Suda Ameriko kaj Oceanio,
korespondas per PI pri popolaj kutimoj kaj moroj.

1
Hispanio. 	 rA 	r^^___-_-

Barcelona. F-inn Palmira Castellvi, Carrer Salmerdu 59, 4 rt., 1. pri muziko.
Portugalete. S -ru lilherto Diaz. General Castanos 18 - 3 oa iri konstruarto kun la

tuta monde.
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biletoj en rekomendita leier,. Respondkuponoj kaj eksterlandaj pottmarkuj ne estas akceptataj. - Plenumloko  pur tiuj liveroj kaj pagoj estas Berlin (distrikta juRejo Mittel.
Pagokontoj: Germenujo: Postscheckkonto Berlin Nr. 29318; Postscheckkonto Dresden Nr. 1504. Rüstrujo: Postsparkassenamt Wien Nr. 105312. Cehoslooekujo:

Kreditanstall der Deutschen. Abt. Buchhandelsverrechnung,  Praha 11, Krakauer Qasse II.

ICI
Deutsch-Esperanto- Bücherei (D. E. B.)

Holekta de rekomendindaj lerno- kaj ekzercolibroj por
germanlingvanoj.

Nr. 1. Otto, Guido: Elementarlehrbuch zur gründlichen Er-
lernung der internationalen Hilfssprache Esperanto. Für Schul -,
Kursus- und Selbstunterricht . Mit Anschauungsbildern und
Wörterverzeichnissen Esperanto-Deutsch und Deutsch-Esper-
anto. 4. neubearbeitete Auflage (16.-30. Tausend). 1921 1.50

Nr. 2. Schlüssel zu obigem Lehrbuch. 4. neubearbeitete Rut -
lage (3.-5. Tausend). 1922 1  -

Nr. 3. Loy, Karl J.: Mehrsinnige deutsche Wörter in Esper-
anto. Durch Ubungssätze erläutert. 1921 0  80

Nr. 4. Minor, Karl: Deutsche Redensarten in Esperanto. Ger-
mana-Esperanta Esprimaro lau la Proverbaro Esperanta de
Dro L. L. Zamenhof. 1922   0.70

Nr. 5. Butin, Max, und Friedrich Jahn: Esperanto-Briefsteller
für den Kaufmann. Leitfaden für den Gebrauch an den kauf-
männischen Schulen und für den Selbstunterricht. 1923 0.70

Nr. 6. Christaller, P., Prof.: Esperanto. Die Grammatik von
Dr. Samenhof mit Erläuterungen. La gramatiko de Dro Za-
menhof kun komentaro. En germana 1. kaj Esperanto. 1921 0.90

Nr. 7. Borel, J.: Esperanta - Germana Frazlibro de la ĉiutaga
vivo. Deutsche und Esperanto- Gespräche über Alltägliches .

Prilaborita lair R. Anton. 4a eldono. 1913   0.75
Nr. B. Minor, Karl: 672 Zamenhofajoj. Deutsche Ru' drücke in

Esperanto. Entnommen aus der Samenhofschen Ubersetzung
der Erzählung ,Marta' von Eliza Orzeszko . . . . 0 0

(La kolekto estos daurigala.)

Esperanta Biblioteko Internacia (E. B. I.)
Nernultekosta, tre ŝatata kolekto de originaloj kaj tradukoj

de konataj Esperantisloj diverslandaj. •
No. 1. Borel, J.: Legolibreto. (Tradukita) 	
No. 2. Andersen, H. Chr.: Fabeloj. El la Dana tradukis Fr.

Skeel-Giörling. 13a-20a miloj. 1923.
No. 3. Orzeszko, Eliza: Bona Sinjorino. Novelo; el la Pola

tradukis Rabe. 2a eldono (5a-12a miloj). 1924.
No. 4. Siblrjak, Mamin: Rusaj Rakontoj. Fabeloj al Helenjo

Tradukis N. Kabanov. 3a eldono (8a-15a miloj). 1924.
No. 5. Cervantes Saavedra. Don Miguel de: Don Kiĥoto de

Manco en Barcelono. Kvin ĉapitroj el la verko. Tradukis
F. Pujulà y Vallès. 2a eldono (4a-8a miloj). 1924.

No. 6. El la Biblio. 	 Elektitaj ĉapitroj de la Psalmaro, Sen-
tencoj de Salomono kaj Predikanto. El la originalo tradukis
Dro L. Zamenhof. 3a eldono (7a-12a miloj). 1924.

No. 7. El Dramoj. Fragmentoj de ,Ifigenio en Tat_irido" de
Goethe kaj ..La Rabistoj" de Schiller. El germana lingvo tra-
dukis Dro L. L. Zamenhof. 2a eldono (4a-8a miloj). 1924.

No. 8. El Komedioj. Fragmentoj el „La Revizoro" de Gogol
kaj el „Georgo Dandin' de Molière. Tradukis Dro L. L.
Zamenhof. 2a eldono (4a-6a miloj). 1924.

No. 9. Sorel, J.: Praktika Frazaro. Dialogoj de la eiutaga
vivo. 3a eldono (lla-20a miloj). 1922.

Noj. 10-11. Japanaj Rakontoj. Kunmetis Cif Taŝio. 3a el-
dono (7a- l0a miloj). 1923.

No. 12. Apulejus, Lucius: Amoro kaj Psihte. El la latina ori-
ginalo tradukis Emilo Pfeffer. 2a eldono (4a-8a miloj). 1924.

No. 13. Vazov, Ivan Mineev: Bulgaraj Rakontoj. Tradukis
/11. D. rilanasov. 3a eldono (7a-l0a miloj). 1923.

Noj. 14-15. Ibsen, Henrik: Reaperantoj. Familia dramo. El la
Norvega tradukis 0. Bünemann. 2a eldono (4a-6a miloj ). 1925.

No. 16. Borel, J.; Komerca Korespondo, (Frazaro) 2a eldono
(5a-l0a miloj). 1922.

No. 17. Stolle, R.: Konsiloj pri Higieno. El la Germana tra-
dukis J. Borel. 2a eldono (4a-6a miloj). 1923.

No. 18. Ruskin, John: La Re,o de 1a Ora Rivero au La Nigraj
Fratoj. El la fngla tradukis Ivy Kellermann . . . .

No. 19. Belly, Cieorg: Sinjoro Herkules. Unuakta bur)eskajo.
El la Germana tradukis H. Ilrntz kaj M. Butin. . . .	 Qe

No. 20. Mitchell, J. H.: La lasta Usonano. Fragmento el „La
Taglibro de Kan-Li', Princo de Dimf- Ju -Ĉur kaj Admiral() en
la Persa Maristaro. El la Rngla tradukis Lehman Wendell
2a eldono (4a-8a miloj). 1924.

No. 21. Herczeg, Ferenc: Hungaraj Rakontoj. Tradukis .`

Panajott 	
No. 22. Bandlow, Heinrich: Nord-germanaj Rakontoj. Tradukis

Ella Scheerpellz. 2a eldono (4a-8a miloj). 1924.
No. 23. Benavente, Jacinto: Hispanaj Dramoj. Tradukis Vin -

cente Inglada 	
No. 24. Jullien, Jean: La Instituto Milner. El la Franca tra-

dukis la Lyon-a Grupo. 2a eldono (4a-6a miloj). 	 1923.
No. 25. Christaller, Helene: Noveletoj el la Nigra firbaro.

El Ia Germana tradukis Wilhelm Christaller. 2a eldono
(4a-6a miloj). 1923.

No. 26. Vigny, Alfred de: La Intervidiĝo kaj Nekonita Dialogo.
El la Franca trad. Sam. Meyer. 2a eldono (4a-8a miloj). 1924.

No. 27. Zahn, Ernst: La Patrino. El In Germana tradukis
J. . rnid. 2a eldono (4a-6a miloj). 1923.

No. 28. Elzasaj Legendoj. El germana lingvo tradukis Char-
lotte Pulvers. 2a eldono (4a-8a miloj). 1924.

Noj. 29-31. Porchat, J. J.: Sub la Neĝo. Taglibro de juna
loĝanto de la Jura-montaro. Verko kronita de la Franca i%ka-
demio. Esperantigis J. Bore! 2a eldono. 1923.

No. 32. Schmidt, Reinhold : La Rmkonkurantoj. Triakta ko-
medio. 2a eldono. 1923.

No. 33. Coué, E.: La regalo de si mem per konscia aŭto
-sugesto. Esperantigis J. Bore!. 1924.

No. 34. Maupassant, Guy de: En Printempo kaj aliaj rakontoj;
kun biografia noto. El Ia Franca tradukis R. Richez . Oo

No. 35. Gandolin: La Familio De Tappetti, itala humoraj!).
Esperantigis J. Bore!  	 oe

tiu numero kostas 0.40 RM.
(La kolekto estos daürigata.)

Kolektoj I * I



Por ekzercado kaj perfektigo

Noj. 1-4 estas primilitaj publikigajoj de Germana Esperanto-

No. 5. Argus: Pro kio? Internacia kriminal-romano, originale
venkita. 1920 	  2.-

Servo, kiuj nun ma1aktualiĝis.

Bele kartonita kolekto de valoraj originaloj kaj tradukoj
Nova Esperanto-Biblioteko (N. E. B.)

de diversnaciaj verkintoj.

	
Loy, Karl J.: Taschenwörterbuch Deutsch-Esperanto, 1923

Minor, Karl: Eperanto - Deutsches Handwörterbuch mit aus-

Mtibusz, R., Dr., Seminardirektor: Wörterverzeichnis zu dem

sorache. 1925   6.-
führlicher Worthildungslehre und Anhang über die Rus-

Vollständigen Lehrbuch und zu den Unterrichtsbriefen zum

Kart. 2.80	 Geh. 3.50

Selbsterlernen der Welthilfssprache Esperanto, zugleich	No. 6. Heine, Hein rich: Elektitaj Poemoj. El la Germana tra- 	
Wörterbuch für die Umgangssprache. 1918 	  1 50dukis Friedrich PiIlath. 2a, kompletigita 'eldono. 1920 0.70

Ido. 7. William, P.: Legolibro. Unua volumo: Internacia Anek- Skier, Karl: Wörterbuch Deutsch-Esperanto und Esperanto -
dolaro. 1921 	  0 80 	 Deutsch. Miniatur-Format, in abwaschbarem Leinenersatz

	No. 8. Haut!, Vilhelmo: La Kanttstino, novelo. E l la germane 	 gebunden. 1924 	  2.50
tradukis Eugen Wüster. 1921	 0  80 

Uhlmann, Fr., Dr. med.: Deutsch-Esperanto-Wörterbuch für	No. 9. Lessing, Gotth. Ephr.: platan la Sagulo. Drameca poemo 	
das Rote Kreuz (Arzte, Rote-Kreuz-Mannschaft. Militär-	en kvin akto;. El la Germane tradukis Kar! Minor. 1423 2.-	
sanitäter, Samariter, Krankenpfleger usw.) 191 .3 . . . 0.40No. 10. Elin-Pelin: Elektitaj Prozversaĵoj kaj Rakontoj. El la

butgara originalo tradukis lvan H. Krestanojj . . . . 	o0 Wiister, Eugen: La Oficiala Radikaro	 Februaro 19231.
Kun enkonduko kaj notoj. 1923	 0  75

Verkoj por instruado 	I	 I
(Vidu ankaŭ sub „Kolektoj".)

Borel, J.: Vollständiges Lehrbuch der Esperanto-Sprache. Von
Dr. Zamenhof approbiert. -- In neuer Bearbeitung von
K. Brüggemann. 16. Ruflage (101).-130. Tausend). 1921 0.90

- Schlüssel dazu. (34.-40. Tausend). 1925 	060 ^
Butin, Max: Esperanto-Leitfaden für den Kaufmann. 	 Nach

,,Pitman-s Commercial Esperanto" von W. M.  Page für
Deutsche bearbeitet 	  a0

Cart, Th., Prof., und Hermann jürgensen: itntangsgründe der
Esperanto-Sprache. 2. Ruflage 	 0  35

Göhl, Studienrat Prof. Dr.: Esperanto-Lehrbuch Ihr Volks-
schüler und für einsprachige Erwachsene.

I. Teil: Sprachlehre. 1921   090
II. Teil: Sprechen und Lesen. (huch unabhängig vom

I. Teil verwendbar). 1921	 . . . .	 0.90
- Schlüssel zum L Teil. 1921 	  0.70
Loy, Karl J.: Lehrbuch der Welthilfssprache Esperanto. 1921 0.30
Möuusz, R., Dr., Studiendirektor: Demonstraciaj  Tabeloj pri la

konstruo de la lingvo Esperanto. Helpilo por propagandaj
paroladoj kaj la Esperanta instruado lad didaktikaj vidpunktoj.
8 tabeloj en formato de 80X106 cm. 1912 . . . . . 4 -

Enhavo: I. La altabctu - II. La dcklinacio - III. La numeraluj -
IV. La formaj vortoj - V. La verbo (velaj formoj) - VI. Konjugacia tabelo
la il latina skemo - VII. La aliksoj - VIII. Esperanta prova leksto pur
legado kaj Iradukado.

- Vollständiges Lehrbuch der Welthilfssprache Esperanto.
Kurzer und leichtfaßlicher Lehrgang für den Kursus- und
Selbstunterricht. Fünfte, verbesserte Ruflage. 1924 . . 2.-

- Schlüssel dazu. Fiinfte, verbesserte Ruflage. 1924. . 1.50
Privat, Edmond, Dro.: Kursa Lernolibro lasi praktika parola

metodo. 5a eldono (18a dis 22a miloj). 1922 . . . 0.60
Ŝattat: Nürnberger Esperanto-Trichter (v. Flugblatt Nr. 7 sub

„Propagandiloj")
Schönherr, Karl, Lehrer: Ausführliches methodisches Lehr -

und Obungsbuch des Esperanto zum Gebrauch beim Selbst-
unterricht und in Kursen. Ein Hilfsmittel vor allem für
solche, die keiner fremden Sprache mächtig sind. 	 15. Aull.
1922	 1  50

- Schlüssel dazu. 6. Huflage. 1922	 1  - 

Vortaroj iii   
Band III
Band IV
Hand V

- Vortaro de la Oficialaj Radikoj de Esperanto lau Universale Flugblätter. Herausgegeben von der Deutschen Esperanto-

	

Vortaro kaj la tri Oficialaj Rldonoj. (Kolekto de  la Rkademio) 1	 Zentrale.

1923 	  0.41) ! Nr. 1. Die Esperanto-Sprache auf einem Blatt. Von J. Borel.

Christaller, P., Prof.: Deutsch-Esperanto-Wörterbuch. 2	  Ruft.	
Zweiseitiges Quartblatt, enthaltend einen E-Text mit deutscher

1923 	  Ganzleinen geb. 12.-	
Übersetzung, die vollständige Grammatik und ein Wort -
wurzelverzeichnis 	  00

Hecker, Oskar, Prof. Dr.: Systematischer Wortschatz. (Prof.
1-leckers Wortschatz für Reise und Unterricht.) Esperanto- Nr. 2. Lernt Esperanto! Kleines viersei tiges Aufklärungsblatt

	traduko de D-ro R. v. Mayer M. A., Manchester. In Leinen	 zum Einlegen in Briefe. 	  100 St. 0.80

gebunden.	 Nr. 3. Die erste Esperantostunde. Abc, Nussprache und Recht-
	Rusgabe A in zwei Sprachen: Nr. 5. Deutsch -Esperanto. - ; 	schreibung der Welthilfssprache, als Einleitung zu jedem

	

N r. 12. Englisch-Esperanto. - Nr. 17. Französisch-Esper-	 Lehrgang zusammengestellt von Karl J. Loy. Mit Anhang:
	anto. - Nr. 21. Italienisch-Esperanto. - Nr. 22. Spanisch-	 Die 16 Grundregeln der Esperanto-Sprachlehre. 4 Seiten  Oktav.

Esperanto. - Nr. 23. Norwegisch-Esperanto. 	 Po 2.-	 10 St. 0.15	 100 St. 1.20 	1000 St. 10.-

(Vidu ankaü sub „Kolektoj").

Fricke, Wilhelm: Universala Legolibro. Modelaj tradukaĵoj el
la tutmonda literaturo kaj originalaĵoj Esperantaj. 1922 1.40

Rabe, Dro: Unua Legolibro. Gradigitaj Legaĵoj kun Frazlibro
kaj Modeloj de Leteroj. 5e eldono. 1922	 130

Privat, Edmond: Karlo. (Facila Legolibro). Kun anteuparolo
de Marie Hanke;. 8a eldono (23a-30a miloj). 1922 0.40

Sadler, Percy: Goldene Briefe in sechs Sprachen (Englisch,
Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, Esperanto).
Ein Kleinod für Familie und Schule. Gesammelt und her-
ausgegeben von G. Fliikiger und J. Schmid. In feinem Leder-
ersatz gebunden   2 80

\'elfen, W., Rektor: t)r. Zamenhofs Tabelle der Formwärter
iu, io, ia, ie, ies, iel, iam. ial, iom usw., durch 634 Muster-
sätze in Esperanto und Deutsch erläutert   0.70

Witster, Eugen: Die Verhältniswärter des Esperanto. Zugleich
eine allgemeine Funktionslehre der Verh llniswiirter seiner
Quellsprachen. 1924   1.25

Zamenhof, L. L.: Ekzercaro, eltirita el Fundamento de Esper-
anto. 3a eldono. (6a -10a miloj). 1923	 0  25

Zanoni: Kiel akiri bonan stilon? (5a-ba miloj). 1923 0.05

Informiloj kaj Propagandiloj

1. Broŝuroj kaj Flugfolioj
Christanell, Franz, Prof. Dr.: Esperanto ein moderner Bildungs-

faktor. 1924 	  0.20

Collinson, W. E., Prof.: Esperanto und seine Kritiker. Eine
Prüfung einiger idistischer Einwände. Rus dem Englischen
übersetzt von Prof. Dr. Göhl. 1924 0  20

Cart, Th.: Korekto de la eraraj Tradukoj en „Universala
Vortaro" (kun aprobo de la Lingva Komitato). [Kolekto
de la Rkademioj. Germana parto. Pola Parto, Ruse parto.
1923 	  Po 0.20

Das Esperanto ein Kulturfaktor,
Deutschen Esperanto-Bundes.

(Danzig, Zoppot 1912). Bearbeitet von Dr. R.
Ledermann 2  -
(Stuttgart 1913). Bearb. v. Prof. P. Christaller 2.-
(Leipzig 1914). Bearbeitet v. Pastor Lösche 3.-
(Magdeburg 1925). Bearbeitet v. Dr. Trilgel co

Band II

Kongreß- Festschriften des



Nr. 7. Nürnberger Esperanto-Trichter. Leitfaden für Schnell- I Postkarten - PoStkarloj.
Nr. 1. Mit der verkleinerten Abbildung des Werbeplakats Nr. 2

in Griindruck auf der linken Hälfte der Vorderseite und Text
im freien Raum 	  100 St. 0.60, 1000 St. 5.50

Nr. 2. Mit E-Zeichen und Werbespruch am Kopf der linken
Vorderseite in Gründruck. Preise wie bei Nr. 1.

Nr. 3. Mit Werbetext „Lernt Esperanto!` auf der Vorderseite
in Braundruck. Preise wie hei Nr. 1.

Nr. 4. Simpla karto kun verda stelo. Prezoj kiel ĉe numero 1.
Nr. 5. Kun la 1 -limno Esperantista (teksto kaj notoj por unu -

voĉa kantado) 	  10 ekz. 0.15, 100 St. 1.30
Mr. 7. Kun beta portreto de Dru Zamenhof, E -signo kaj teksto

en Esperanto. (Nova eldono en preparo).
Nr. 8. Simpla karto kun verda E-signo (stelo kun ĉirkatiskribo

„Internacia Helpa Lingvo"). Prezoj kiel ĉe numero 4.
Nr. 10. Kun terglobo, velSipo kaj verdaj steloj.

10 ekz. 0.25, 100 ekz. 2.-
Mr. 11. Mit der verkleinerten Abbildung des Werbeplakats Nr. 3

und Text im freien Raum, in Gründruck auf der Vorderseite.
Preise wie bei Nr. 1.

Nr. 12. Mit Werbetext „Kennen Sie Esperanto?" (Esperanto
muß jeder lernen!) in Blaudruck auf der Vorderseite. Preise
wie bei Nr. 1.

Nr. 13. Mit Werbetext (Esperanto in die Schulen!) in Blaudruck
auf der Vorderseite. Preise wie bei Nr. 1

Sigelmarkoj.

Nr. 1. Ronda, ruĝa, kun verda stelo kaj blanka skribo „Es-
peranto" 	  100 ekz. 0.50

Nr. 2. Ronda, verda, kun verda stelo sur blanka tono kaj verda
skribo „Korespondado en Esperanto" . . . . 100 ekz. 0.40

Mr. 3. Malgranda verda stelo por gluiĝo sur vizitk artoj. 100 ekz. 0.20
Nr. 4. Ronda, verda kaj blanka kun verda stelo kaj teksto

„Esperanto - lnternacia Helpa Lingvo" . . 100 ekz. 0.40
Nr. 5. Kvarangula, verda, kun la portreto de Dro Zamenhof

kaj teksto „Dro L. L. Zamenhof - Rutoro de Esperanto"
100 ekz. 0.50

und Massenkurse von . attat. 11.-50. Tausend. 1923.
10 St. 0.40 100 St. 3.50 1000 St. 30.-

Nr. B. Esperanto auf 4 Seiten. ;Großes Quarthlatt. enthaltend
eine kurze Einführung (Deutsc• und Esperanto), eine voll-
ständige Darstellung vom Bau der Sprache und ein aus-
führliches Wortwurzelverzeichnis   os

Mr. 9. Stand der Esperanto-Bewegung in der Welt am Ende
des Jahres 1924 nach amtlichen Berichten und der neueren
Statistik. Von Dr. Albert Steche. 10 St. 0.60, 100 St. 5.50

Mr. 10. Die „10 Vorzüge des Ido gegenüber Esperanto" und
10 Antworten dazu. Von Dr. P. Haller. [11.-20. Tausend.]

10 St. 0.50 100 St. 4.50 1000 St. 40 -

Vlugschriften, Weltsprachliche. Werbeblätter für die Völker-
sprache Esperanto. Herausgegeben vom Deutschen Esper-
anto-Dienst, Berlin.

Nr. 1. Möbusz, 11., Dr.: Die Welthilfssprache Esperanto.
11.-15. Tausend. 1921   0.10

Mr. 2. Ruseler, Georg: Der Ballast der Sprachen und das
Esperanto. 1.-5. 'Pausend. 1919  0.10

[dienkamp, Heinrich: Dr Zamenhof, der Schöpfer des Esper-
anto. Mit Esperanto-Übersetzung von Jah. Schenkel. 1917.
(Z. B. Nr. 1) 0  20

"olvo de la problemo de Lingvo Internacia. Die Lösung des
Weltsprachen-Problems. Esperantotext v.  ***. Mit deutscher
Übersetzung von Prof. Christalter .   0.90

Die Welthilfssprache, Flugblätter zur Förderung und Ver-
breitung des Esperanto im deutschen Sprachgebiet. Heraus -
gegehen von der Deutschen Esperanto-Zentrale.

Mr. 3 (vierseitig): _Der Ballast der Sprachen und das Esperanto.
10 St. 0,15 100 St. 1.20 1000 St. 10.-

Nr. 4 (vierseitig): Das „Common Commercial Language
Committee" in London. Ein Beitrag zur amtlichen Förderung
der Welthandelsbestrebungen.

10 St. 0.15 100 St. 1.20 1000 St. 10.-

Wüster. Eugen: Esperanto und der Techniker. Die Bedeutung
der Welthillssprache Esperanto für den Techniker, ihr Wesen
und ihre Rusbreitung seit dem Weltkriege. 2. Ruft. 1924 0.20

2. Diversajoj
AfiSoj (vidu „Plakate ).

Insignoj por Esperantistoj. a: kun longa pinglo - b: kiel broĉo
c: por butontruo - d: kiel alpendaĵo.

No. 1. Malgranda verda stelo, nur a	 0  50
No. 1 1/2. l,a sama kun „E"   0.50
No. 2. Simpla, pli granda verda stelo: a 0.60, b 0.60, c 0.75, d 0.65
No. 3. Verda stelo sur orumita tono kun ĉirkauteksto „Esper-

anto - Lingvo Internacia" (ronda): a 1.-, b 1.-, c 1.15, d 1.05
No. 4. Verda stelo sur blanka Tono (ronda): a 0.75, b 0.75,

c 0.90, d 0.80
No. 5. Verda stelo kun surskribo „Esperanto". Specoj kaj

prezoj kiel ĉe numero 2.
No. 6. Malgranda verda stelo sur kvinangula blanka fono:

a 0.60, b 0.60, c 0.75

Leterpapero kaj kovertoj. Leterfolioj duoblaj (Oktav-grand-
eco, tre bona, senligna papero) kaj kovertoj kun Esperantó-
signo (kiel sur poStkartoj numeroj 4 kaj 8).

10 folioj kaj kovertoj 0.60

	

50 „	 „	 , „	 2.80

	

100 „ 	 „ 	 „ 	 ' 5.-
Plakate.
Nr. 1. Propaganda - Plakat „Esperanto - Lingvo Internacia",

29 X 44 cm groß, in zweifarbigem Druck (gelb und grün auf
weißem Grunde). Mit freiem Raum für Innkündigungen. Uz-
ebla en ĉiuj landoj . . . St. 0 15, 10 St. 1,20, 100 St. 10.-

Nr. 3. Werbeplakat, 24 X 32 cm groß, Rufdruck grün auf gelbem
Papier: „Esperanto, die Weltverkehrssprache", zwei Erdhalb-
kugeln und grüner Stern. Mit freiem Raum für Ankündigungen

St. 0.05, 10 St. 0.45, 100 St. 4.-
- Auf Pappe aufgezogen (zum Aushängen)

St. 0 15, 10 St. 1.20, 100 St. 10.-

Portreto de Dro Zamenhof. Fotografaĵo 9 1 12 X 13 1/2 cm (kun
subteksto) sui kartono 11 X 27 cm 	  1 . -

El la Movado

Glück, Julius: Zamenhof. Memor-Parolado okaze de la funebra
soleno en la Esperanto - Gruparo Berlin, la 4an de Aprilo 1922,
por la kreinto de la mondhelplingvo Esperanto. 1922. (En
gerrnana lingvo kaj Esperanto) . . . . . . . . . 0.10

Katalogo de la Biblioteko de s-ro Georg Davidov, Saratov.
Nr. 1: Majo 1887 ĝis Majo 1908 (Por 21 jaroj) . . . 0.40

Ladevèze, R. de: Demandaro pri la Historio, Literaturo kaj Or-
ganizaĵoj de Esperanto por Esperantaj Ekzamenoj. 2a el-
dono, reviziita kaj kompletigita de Prof. Dro Göhl. 1923 1.20

Möbusz, A., Dro (kunmetis): Dokumentoj de Esperanto. In-
formilo pri la historio kaj organizo de la Esperanta movado.
1921 	  Bele kartonita 3.-

PoSkalendaro, Esperantista. 1908, 1910, 1912 (1909, 1911, 1914
elĉerpitaj). 	  , . . . Po 0.80

PoSkalendareto pur Esperantistoj. Kompilita de Karl Minor.
1922 . . . 0.10, 192.3 . . . 0.20

Internacia Literaturo
( Vidu ankaü sub kolektoj E. B. 1. kaj N. E. B.)

1. Poeziajoj, romanoj, noveloj, rakontoj ktp.
En Svislando. Kvin rakontoj kun ilustraĵoj. El verkoj de svisaj

aŭtoroj elektis kaj tradukis E. Ramo. 1908 	  2.40

Grillparzer, Franz: La Monahejo ĉe Sendomir'. Novelo. [Mo-
delo por la dramo ,.Elga" de Gerhart Hauptmann). El la
Germana tradukis L. E. Meier 0  60

Heyse, Paul: Edziĝa Festo en Capri. Novelo. Kun ilustrajoj de
Fritz Bergen. El la Germana tradukis L. E. Meier . . 0.60

Hoffmann, Heinrich, Dr.: La Struvelpetro. Beletaj rakontoj
kaj komikaj bildoj. El la Germana tradukis J. D. Aipplebaum.
1921  Bindita 1.40

Speciale langa legato por infanoj.



Reitzel, Robert: Aventuroj de Malspertulo. [Fragment () de la
verko.] Kun portreto de la aütoro. El la Germana tradukis
Dro Tobias Siget. 1924 1  20

Sadler, Percy: Oraj Leteroj en ses lingvoj [angla, franca, ger-
mana, itala, hispana. Esperanta]., Juvelo por familio kaj lernejo.
Kolektitaj de G. Flükiger kaj J. Schmidt.

En surogatledo bindita 2.80

2.' Teatraĵoj
Minor, Karl: Pro Dio! ne Esperantiston! Unu akto, ludota parte

en Esperanto, parte en nacia lingvo. 1924 	  0.20
Privat, Edmond: Ginevra. Triakta lirika dramo, originale verk-

ita lai.i malnova internacia legende el Kelta deveno . . 1.-
Putlitz, Gustav zu: La Glavo de Damokles. Unuakta burlesk-

ale. El germana lingvo tradukis Esperantista Klubo .,Antaŭen
ĝis la venko!" Chemnitz 	  CO

3. Religio, filozofio, psikologio
Combe, T.: Dankon. El la Franca libere trad. E. Ramo 0.20
La Evangelio Sankta Mateo. Laii Dro Martin Luther trad.

W. B. Mielck kaj Fr. Stephan. Kun antaŭparolo de Lic. Dro
Alfred Jeremias. 1906 	  0.50

Gruner, P., Dro: Kredo kaj Scio [Glauben und Wissen].
Parolaclo. El la Germana trad. E. Ramo. 	  0.25

Kamm, Adele: Eĉ en Doloro ni estu Gojaj. Ilustrita. 	 El la
Franca trad. E. Ramo 	  0,60

Saĝulo: Kiel ni plibeligos la vivon. Originale verkita. 1908 0.25
Winsch, Wilhelm, Dro med.: Pri la Kredo al Mirakloj.

[Natura klarigo de la bibliaj mirakloj]. El la Germana trad.
P. William 0  50

4. Higieno
Breiger, Dr. med.: La artefarita „Altmontarsun"-bano. Nova

kuracmetodo. 1912 	  0.20
Burwinkel, 0., Dr.: La Kormalsanoj, iliaj kaüzoj kaj kontraŭ-

batalo. 	 Priskribo populara. 	 El la Germana tradukis Dro
Kunschert. 1909 	  0.70

Winsch, Wilhelm, Dro med.: Pri Varmokulturo. [Per varmo
al sano]. Nova metodo, provizi la korpon je forte, kaj helpilo
al pli alta evoluo de la homaro. El la Germana tradukis
P. William. 1913   0.80

5. Diversaj fakoj ,
Bölsche, Wilhelm: La Ama Vivo en la Natura [Unua ĉapitro].

El la Germana trad. L. E. Meier	 0  60
Dresden. Gvidlibro, eldonita okaze de la Internacia Rntaü-

kongreso en Dresden. Julio 1921	 0  25
Fleischer, E., Dro: La Difino de la Dattago en la kristana

epoko. [Mit deutscher Übersetzung des Verfassers.] Nova
simpla metodo por elkalkuli senskribe [ankaŭ sen tabeloj ] In
semajntagojn per tiuj datoj de la jaroj 4 bis 5000 post Kriste
laŭ Julia kaj Gregora Kalendaroj. 1914  .  0.20

Pejzaĝoj en Aastrio. Antaŭ la milito eldonita de Ia i. r
ministerie por lervojaj aferoj. Wien	 1  20

Kantaroj kaj Muzikajoj
Baratiski. La Tagiĝo. Kanto Esperantista, originale verkita

de Antoni Grabowski 	
Pillath, Friedrich [kompilis]: Das deutsche Lied in Esperanto.

Germanaj Kantoj Esperantigitaj. Dua. iom kompletigita el-
dono [4a — l0a miloj]. 192   0.60

Enhavas ia lekslojn de 55 germanaj popotkantoj, 11 kantoj
por unuopa volo kaj 8 internaciaj kaj diversaj kantoj.

Vaic, [kunmetis]: Kantareto. [Miniatur-formato].	 Tekstoj de
„La Espero", .,La Tagiĝo" kaj 13 germanaj popolkantoj.
2a eldono [3a — 7a miloj].	 1922	 0  10

Esperanto-Praktiko. Instrua kaj literatura gazeto monata per
perfektigo en la Lingvo Internacia. [De post Oktobro 1923
kunigita kun Germana Esperantisto].

— Jarkolekto 1919	 2  —

Bindita 3.-
2-

— Bindokovriloj per la jarkolektoj 1921 kaj 1922 . .	 po 0.40
— 10 diversaj numeroj por propagando 	  0.50
Esperanto-Spiegel. 	 Die Welt im —. Monatsschrift für die ,

Ftirderung der nationalen u. wissenschaftlichen Bestrebungen
der deutschen Esperantisten. Jahrgang 1916, 1917, 1918.
INur noch einzelne Nummern vorrätig]. . . . Je Nr. 0.05

Esperantistische Mitteilungen. [„Esperantaj Sciigoj"]. Organ
der Esperantistengruppe Berlin. Jahrgang 1904 [zugleich
1. Jahrgang des Germana Esperantisto]	 1  —

Germana Esperantisto. Monatsschrift für die Verbreitung der
Esperantosprache. Amtliches Organ des Deutschen Esper-
anto-Bundes, der Deutschen Wissenschaftlichen Esperanto -

Gesellschaft und anderer Esperantisten-Vereinigungen. [In
Deutsch und Esperanto]. Kun instrua kaj literatura aldono
Esperanto- Praktiko. 22. Jahrgang. 1925. Vierteljährlich 1.20

— Frühere Jahrgänge noch in geringer Anzahl; lieferbar .

[Näheres auf Antrage] 	  3.—
Gebunden 4.50

— 10 verschiedene Nummern für Werbezwecke 	 060
—. Einbanddecke für 1922	 0  50
— Einbanddecke für 1924	 0  75
La Instruanto. 	 (5a Jaro de „Liberaj 1 íoroj"}.	 Ĉiumonata

organo por lernantoj de Esperanto. 1911. (Nur ĉi tiu unu
jarkolekto, sed sen n-o 71	 2  —

La Revuo. Internacia monata literatura gazeto. (Ne plu elvenas)
10 diversaj numeroj 	  5 —
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GERMJ1NJ
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Monata gazeto por ia disvastigo de Ia lingvo
Esperanto. Kun instrua kaj literatura aldono

ESPERIINTO-PRIIRTIKO
Cefredaktoro: Friedrich Ellersiek
Respondeca redaktoro: Arnold Behrendt

La plej malnova el la nun ckzistantaj E-gazetoj,
redaktata ĉefe nur en Esperanto. Oia ĉiam
interesa enhavo konsistas el originalaj au
tradukitaj artikoloj pri plej diversaj temoj,
propagando, kroniko, literaturo, ekzercoj per
komencantoj kaj progresantoj, prilingvaj de-
mandoj, konkursoj, bibliografie, korespondo

ktp.
Pri abonprezo oni demandu la eldonejon.
Por specimena numero oni sendu 0.25 RM
aŭ 1 novan respond-kuponon, kiuj 2e abono

estos repagataj lasi deziro.
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Berlin SW 61, Wilmsstraiie 5
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— Jarkolekto 1923 [Januaro-Septembro]

Krom niaj propraj eldonaJoj indikitaj en ĉi tiu BultenoI 	ni havas ankaŭ grandan stokon de
Sortimento da Esp. verkoj el aliaj eldonejoj
kaj laüdezire ni havigas ĉiun verkon elvenintan en alia

eldonejo, ankaŭ germanajn librojn.
Ellersiek & Borel G. m. b. H., Berlin SW 61

La Bela Mondo. Artece presita revuo en Esperanto kun multaj
ilustraĵoj. 	 Nur Nr. 2	 0  40

Bulteno Germanlanda.	 Informilo pri historio, politiko kaj
ekonomio. [ilustrita]. Nur la kajero, Majo 1923 . . 0.10

Gazetoj



A BULTENO
de la Brita Esperantista llsocio,17 Hart Street, London W. C. 1. (IHnglujo)

Aldono de „Esperanto"       Septembro 1925                    
La PREZO) estas indikitaj en svisaj frankoj. Oni pagu nur per po*tmaodato

aö nacia bonvaluta monbileto en rekomendita letero. Po tmarkojn kaj respovd-
kuponoju oni ne akceptas. La prezoj estas inkluzivaj de la afranko. Ni plezura
sendos plenan katalogon de niaj eldonaloj.

La LIVERO okazas nur post antatia pago je la prezoj vatorartaj en Ia lago
de la ekspedo. Pro Ho, ke ni k. e. p. multe zorgas pri la enpakigo kaj ekspedigo
de mendajoj, ni ne akceptus respondecon pro perdo dum transito. Pur certigi
nepran ricevon, aldunu al monsendajo suliĉon por permesi rekomendon.

Tri Angloj Alilande. (John Merchant.) 62 paĝoj.
Broŝurita 1.30.
Ci tiu amuza rakonto, verkita de la bonhumora Prezidanto

de la Brita Esperantista Asocio, priskribas la aventurojn de tri
angloj inter fremduloj. La leganto kiu sekvos la vojaĝadon de
la trio — la modesta Brown, la senĝena Robinson kaj Ia am-
indumema Morris — konstatos, ke Esperanto ja estas taŭga
lingvo por ŝercado kaj humoro. Krom tio la verketo estas forte
rekomendinda por komencantoj, kiuj deziras pligrandigi sian
vortprovizon per facila kaj vere amuza legajo.

Tatterley, aü la Historio de Mortinto. (T. Gallon --
A. Wilson.) 198 paĝoj. Broŝurita 1.70.
Ci tiu estas romano de angla verkisto, bone tradukita, kaj

rekomendinda por kursa aŭ privata legado. Malgraŭ la subtitolo
la verko ne pritraktas spiritismajn aferojn; la klarigon de tiu
subtitolo la leganto baldaŭ komprenos. En la romano troviĝas
humoro, iom da kortuSeco, kaj bone pentritaj karakteroj.

speranto Grammar & Commentary. (Cox.) 371 paĝoj.
Bindita 4.70, lukse bindita 6.—.

Bonega analizo kaj klarigo de le esperanta gramatiko, tre
utila por studantoj, konantaj Ia anglan lingvon sufiĉe por legi
ĝin, kiuj deziras pli profunde esplori la teorion kaj principojn
de Ia lingvo ol, estas eble nur per ordinaraj lernolibroj. La
libro estas aparte rekomendinda al instruantoj de Esperanto.

Kursaj Legolibroj (Unua kaj Dua). Ĉiu 24 paĝoj.
Broŝurita 0.70. (Por eiu).

Tre utilaj broŝuroj por kursa ad privata legado. La Unua
konsistas el mallongaj anekdotoj kaj sercafoj, kaj Ia D u a el
similaj sed pli longaj pecoj.

International Language; Past, Present and Future.
(Clark.) 214 paĝoj. Broŝurita 1.50, bindita 3.50.

Bona anglalingva libro, skizanta la historion de la helplingva
problemo kaj montranta ĝian solvon per Esperanto. Kiel re-
sumo de la situacio kaj kolekto de bonaj argumentoj, la libro
valoras multe pli ol sia modesta prezo. Neniu propagandisto aü
studanto de le helplingva demando bedaŭros la legadon de la
verko.

First Steps in Esperanto. (Butler.) 160 paĝoj.
Broŝurita 1.10.

Efektive Ci tiu lernolib:o ne estas nur first steps (unuaj
paŝoj), ĉar ĝi fakte donas profundan scion pri Esperanto kaj ĝia
gramatiko. Ci tute ne estas ordinara lernolibro, ĉar ĝi estas
aranĝita en speciala maniero kaj enhavas multe da neatenditaj
humorajoj kaj ŝercoj; inter ili, ekzemploj de la ŝercaj versajoj

konataj al angloj sub la nomo limerikoj, kiuj per ĉi tiu libr-
eto prezentiĝas al alinacianoj en esperanta vesto, kaj samtempe
substrekas diversajq punktojn en la gramatiko ktp. Per ĉiu
lernanto aŭ instruanto de Esperanto, kiu povas legi la anglan
lingvon, la verketo povos esti forte interesa kaj utila.

La Karavano. (Hauff — Eggleton.) 99 paĝoj.
Broŝurita 2.—, bindita 2.75.

Ci tiu kolekto de ses rakontoj, rekte tradukitaj el la germana
originaio, estas rekomendinda ne nur pro la bonega stilo kaj pur-
eco de lingvo, sed ankaŭ pro la allogo de la noveloj mem; ĉar
ili iom similas tiujn de la mondkonataj Mil kaj brim Noktoj.
La leganto konsentos kun recenzisto. kiu diris, ke a la verko
estas vera pliriCiĝo por nia literaturo". Kursanoj multe profitos
kaj ĝucs la rakontojn, kaj spertaj legantoj ne malpli gatos ilin.

Ok Noveloj. (Arnold Bennett — Wackrill.) 124 paĝoj.
Broŝurita 1.40.
Ci tiu kolekto de noveloj el la verkaro de unu el la plej

konataj anglaj romanistoj nun vivantaj, interesos la leganton
ne nur pro la trafa prezento de faktoj kaj scenoj, karakteriza
de Arnold Bennett, sed ankaŭ ĉar troviĝas en la libro diversaj
informaj priskriboj de tipaj anglajoj diversspecaj La antau ne
longe mortinta tradukinto estas jam konata kiel tradukinto de Ia
Sekspira dramo La Venezia Komercisto.

Sonĝo de Someromeza Nokto. (Shakespeare —
Briggs). 70 paĝoj, broŝurita 1.30, kartonita 2.-- -,
tolebindita 2.60, ledebindita 6.50.

Ĉiu amanto de la glora Shakespeare, kaj ĉiu amanto de la
poezia flanko de la esperanta literaturo, faros bone se li havigos
al si ĉi tiun belan tradukon de unu el la plej ĉarmaj kaj konataj
komedioj de le mondlama dramisto kaj poeto. La stilo kaj
lingvaĵo estas seneraraj. La ĉarma a'mosfero de la teatrajn
estas bone reproduktita; la plej konataj paroladoj de la roluloj
estas fidele kaj elokvente prezentitaj en la esperanta vesto; kaj
en la ŝercaj scenoj, eĉ la plej „anglaj` humorajoj estas lerte
internaciigitaj aŭ klarigitaj per informaj notoj. Certaj pecoj el
la dramo estas tre . taŭgaj por aparta prezento Ce festoj ad
koncertoj.

Malnovaj Paĝoj el „Lingvo Internacia". 88 paĝoj.
Broŝurita 1.40.
Ci tie estas represitaj, sen ia stila ŝanĝo, la plej interesaj

kaj plej belaj paĝoj beletristikaj el la unua jaro de Lingvo Inter-
nacia, la nun mortinta sed ĉiam mondlama gazeto kiu tiel multe
helpis en antaŭaj jaroj al la literatura flanko de la movado.
Oni konstatos, ke malgraü la diverseco de la aŭtoroj, la lingvo
estas vere unu lingvo, ke ĝi estas ankoraŭ tiu de la nunaj plej
lertaj literaturistoj; la ĉarmo de ĉi tiuj malnovaj pagoj restas
tiel frega, tiel viva, kiel ĝi estis ĉe ilia unua aperigo.



La Lasta Rbenceraĝo. (Chateaubriand 	 Deshays). Sep Rakontoj. (Ivan Malfeliĉulo.) 94 paĝoj. 13roŝur-
47 paĝoj. Broŝurita 0.50. 	 ita 1.40.
CI tiu mirinde bela rakonto de la granda franca poeto 	 Belaj originalaj rakontoj de rusa verkisto. Tio, kio surprizas

Chateaubriand estas, en sia esperanta formo, unu el la plej la leganton, estas la diverseco de la temoj prezentitaj: gajnas,
legindaj verkoj de la internacia literaturo. La tradukinto suk- kvazati la libro estas kolekto da elektafoj el diversaj aütoroj.
cesis, dank' al sia talento kaj la fleksebleco de Esperanto, La libro devus esti en la manoj de ĉiu, kiu ŝatas vere, belan
redoni al la leganto la ravan belecon de la originalo. literaturon.

Himnaro Esperanta. (Kompilita de M. C. Butler). La Vakciniuja Krono. (Poruks — Kikau.) 30 paĝoj.
145 paĝoj. Flekseble bindita 2. , dike bindita 2.70.	 Broŝurita

Kolekto de himnoj kaj kantikoj, taŭgaj por Diservoj esper-
antaj aŭ privata legado. Ne nur la religia leganto, sed ĉiu,
trovos ĉi tie bonan ekzempligon de la poeziaj kvalitoj kaj
fleksebleco de 1a lingvo, ĉar inter la 211 eroj prezentitaj estas
ekzemploj de multaj diversaj ritmoj. La libreto entenas refe-
rencojn pri taŭgaj kaj ĝenerale konataj anglaj arioj, laŭ kiuj
oni povas kanti la himnojn; sed por multaj el ili ori facile
trovos adapteblajn ariojn en eksteranglaj rondoj.

Portreto. (Gogol — Fiŝer). 85 paĝoj. Broŝurita 2.—.
Tiu ĉi stranga, alioga verko de la fama Gogol aperis en

1842. D-ro Fiser prave agis, esperantigante tian impresan
verkon, kiu okupas altan lokon en la internacia librotrezoro. La
libro enhavas 80 bele presitajn paĝojn.

Lia Lasta Sanco. (Bernard — Gego). 42 paĝoj.
Broŝurita 1.—.

Amuza teatrajo el la angla lingvo, tute tatiga por prezento
ĉe festoj esperantistaj Plua amuza dramajo, tradukita de la
sama samideano, estas Kara Panjo, ankaü facile ludehla, kaj
havebla por ... 0.70.

Ambaŭ pecoj tre taŭgas por legado, private aŭ en rondoi.

Cindrulino kaj aliaj teatrajetoj por Infanoj. (Briggs).
24 paĝoj. Broŝurita 1.30.

„Cindrulino" estas internacia; ankaŭ aliaj el ĉi tiuj ĉarmaj
dramaĵoj de Louise Briggs; ĉar la libreto enhavas La Dormanta
Belulino, Nekblankulino kaj la Sep Viretoj, kaj Belulino kaj la
Besto: kune kun du mallongaj monologoj taŭgaj por knabina
deklamo. Ciu organizanto de inlanaj dramajoj devus posedi la
kolekton.

En la Lando de la Blanka Monto. (Noel.) 67 paĝoj.
Ilustrita. Broŝurita 1.30.

Bele verkita, bele ilustrita priskribo de la rava distrikto
ĉirkau Mont Blanc, kaj la impresoj ricevataj dum suprenirado
de la montego. Interesa por ĉiu amanto de naturaj belafoj, Cu
mem ,montgrimpisto" aŭ ne.

r Du rakontoj. (de Rothati). 58 paĝoj. Broŝurita 1.10.
Du originalaj noveloj, nome, 1. La Blanka Kastelo, kaj

2. Esperantista Hotelo, verkitaj en vigla kaj klara stilo, amuzaj
kaj legindaj.

Du Noveloj. (Jokai — Luczenbacher.) 93 paĝoj.
Broŝurita 1.40.

E1 la hungara originalo de Mauro Jokai, glora verkisto, kies
romanoj tradukibis multlingven. La noveloj estas plenaj de in-
tereso; la lingvajo estas tute fundamenta kaj klasika.

La Lasta. (Raymont — Rabe.) 17 paĝoj. Broŝur-
ita 0.40.

Novelo el ia pola de W. Raymoni, tradukita de la glora
Kabe. Priskribo de terura ventega nokto ĉe figkaptista vilaĝo.

0.50.
Ci tiu sentoplena rakonto el la latva lingvo havas stilon

rimarkinde bonan kaj simplan. inter la malmultaj latvaj verkoj
ĝis nun tradukitaj esperanten, ĝi rajtas okupi apartan lokon.

Lilio. (Sinnotte.) 194 paĝoj. Broŝurita 2.70, bind-
ita 3.50.
Ci tiu verko estas notinda kiel unu el la malmultaj romanoj

(t. e. aparte de noveloj) originale verkitaj en Esperanto. Ĉii
estas simple, iom sentimentale rakontita historio, de virino, kiu
devis trabarakti diversajn malfacilaĵojn, kaj multaj personoj ĝin
legos kun intereso kaj plezuro.

International Radio Manual (H. R. Epton). 80 paĝoj.
Ilustrita. Broŝurita 0.70.

Enhavoj : plena gramatiko pri Esperanto, verkita laŭ radio-
vidpunkto; esperanta-angla kaj angla-esperanta vortaroj; cefaj
brodkastaj stacioj; radio - simboloj; esperanta morskodo kaj
multaj aliaj faktoj pri radio.

Muziko.
Inter la muzikaj verkoj haveblaj ee la
Brita Esperantista Asocio estas la jenaj:

La Espero. Prezo 0.70.
La internacia himno, kun la konata muziko de de Mc nil.

La Vojo. Prezo 0.40.
Simpla, facile kantebla ario por la mondlama Zamenhofa poemo.

La Nerenkontito. Prezo 1.30.
Originala kanto en Esperanto, kun facila ario kaj bela akom-

panaĵo. La temo estas adiado al amiko, kiu mortas, sed kiun
oni ekkonis nur el distanco — pere de la internacia lingvo.

La Vera Frataro. Prezo 0.40.
Internacia kanto de frateco, kun simpla ario; tre taŭga por

kunvenoj.

La Rlvoko. Prezo 0.60.
Ciajiga, belaria kanto por komuna kantado,

kun rekanto por ĉiuj. La „alvoko" estas tiu de internacia amik-
eco, pere de Esperanto. -
Preĝkanto. Prezo 0.80.

Solena muziko por la Zamenhola Pre,3o sub la Verda Standardo.

La Kongresamatin'. Prezo 0.70.
Flumore alioga kanto, pri ĉarmulino rakontita ĉe Kongreso.

Bela ario, kun simpla sed taŭga akompanajo kaj facila rekanto.

Esperanto. Prezo 0.40.
Humora kanto, kun anglaj kaj esperantaj vortoj, priskrib-

anta la ecojn de la internacia lingvo. Facile kantebla, kun vigla
rekanto (,Esperanto) Esperanto! ... Jen la lingvo parolota de
al homo kiu ajn!").

ad kiel solajo
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